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Martin Rulsch
● seit 2005 in Wikimedia-Projekten aktiv
● Autor, Fotograf, Administrator, Organisator, 

Berater, Software-Entwickler und Referent
● Wikimedia Steward seit 2007 → Zugang zu 

Bannern und Übersetzungen
● Konferenz „Wikipedia trifft Altertum“, 

Fotoprojekte „Wikipedia-Bundestagsprojekt“ 
und „2018 Summer Youth Olympic Games“

● Wikimedia Deutschland: Präsidium 2011–13, 
Mitarbeiter seit 2015

● Klassischer Philologe (M.A. 2014)
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Worum geht es 
nicht im Vortrag?
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MediaWiki:Watchlist-summary
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MediaWiki:Watchlist-summary

● je Wiki individuell verfügbar
● Bearbeitung mit Adminrechten
● Anzeige auf Beobachtungsliste (= Angemeldete)
● dewiki

○ kein klarer Prozess (Adminnotizen, Diskussionsseite)
○ nur für wenige Fälle wie Wahlen verwendet

MediaWiki:Watchlist-summary 

https://de.wikipedia.org/wiki/MediaWiki:Watchlist-summary
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MediaWiki:Sitenotice



Martin Rulsch, Banner und Übersetzungen, WikiCon 2019

Banner
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MediaWiki:Sitenotice

● je Wiki individuell verfügbar
● Bearbeitung mit Adminrechten
● Anzeige auf allen Seiten des Projektes (= Angemeldete und 

Nicht-Angemeldete), außer Spezial-Namensraum
● dewiki

○ kein klarer Prozess
○ nur für wenige Fälle wie Bearbeitungsausfälle, Proteste usw. 

verwendet

MediaWiki:Sitenotice 

https://de.wikipedia.org/wiki/MediaWiki:Sitenotice
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Artikelübersetzungen
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Übersetzungen
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Artikelübersetzungen

● zwei Verfahren: Wikipedia:Übersetzungen 
● Kopieren der Versionsgeschichte

○ Link auf Ursprungsseite
○ Übertrag der Versionsgeschichte recht aufwändig
○ nicht maschinenlesbar

● Importe
○ Importe ursprünglich für Verschieben von neu entstehenden 

Wiki-Projekten aus dem Incubator heraus
○ in dewiki auch für das Nachtragen von Versionsgeschichten
○ Vorsicht bei Synonymie von Namen notwendig
○ gemäß Nutzungsbedingungen der WMF sowie Creative 

Commons nicht notwendig: Where such credit is commonly given through page histories 
(such as Wikimedia-internal copying), it is sufficient to give attribution in the edit summary, which is recorded in the page 
history, when importing the text.

https://de.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:%C3%9Cbersetzungen
https://meta.wikimedia.org/wiki/Terms_of_use#7c
https://creativecommons.org/platform/toolkit/
https://creativecommons.org/platform/toolkit/
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TranslateWiki
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Übersetzungen

11

TranslateWiki

● translatewiki.net ist der Speicherort für alle 
MediaWiki-Systemnachrichten

● Übersetzungen können nur von Translators gemacht werden – 
Neuangemeldete erhalten dies nach einem Test auf einer 
Spielwiese

● es gibt ein Portal für die deutschen Sprachen
○ 20 deutschsprachige Translators sind dort gelistet

https://translatewiki.net
https://translatewiki.net/wiki/Portal:De
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Content Translation tool
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Übersetzungen

13

Content Translation tool
● existiert seit 2014, wird stetig weiterentwickelt
● über 0,5 Mio. Übersetzungen (Statistik)
● für manche Übersetzungsrichtungen werden maschinelle 

Übersetzungsunterstützungen Apertium, Google Translate, 
LingoCloud, Matxin, Yandex und Youdao optional angeboten

● keine Zusammenarbeit im Tool möglich, erst nach 
Veröffentlichung der Übersetzung

● dewiki
○ 1:1-Übersetzungen sind umstritten
○ > 4.000 Übersetzungen auf Deutsch bisher
○ einige Löschungen

Spezial:Inhaltsübersetzung 

https://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:Statistiken_zu_Inhalts%C3%BCbersetzungen
https://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:Inhalts%C3%BCbersetzung
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Worum geht es 
denn nun?
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„Weiß jemand mehr über die aktuelle 
Banneraktion […]? Wer hat den [sīc!] Banner 

geschaltet? Sind wir jetzt "Redakteure" […], nicht 
mehr Autoren […]? Können nur angemeldete 
Benutzer diesen [sīc!] Banner sehen oder sind 

auch Unangemeldete zur Diskussion eingeladen? 
Warum die formelle Anrede "Ihnen"? Fragen über 

Fragen. :-) […]“
Wikipedia_Diskussion:Kurier/Archiv/2019/06

#Banner:_"Redakteure"? 

https://de.wikipedia.org/wiki/Wikipedia_Diskussion:Kurier/Archiv/2019/06#Banner:_
https://de.wikipedia.org/wiki/Wikipedia_Diskussion:Kurier/Archiv/2019/06#Banner:_
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Was sind die Hintergründe 
hinter derartigen Bannern?
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Was ist das?
● ursprünglich für das Fundraising entwickeltes Tool zur 

differenzierten Informierung in Bannerkampagnen: 
m:Special:CentralNotice, m:CentralNotice

https://meta.wikimedia.org/wiki/Special:CentralNotice
https://meta.wikimedia.org/wiki/CentralNotice
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CentralNotice
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Was kann es?

● JavaScript oder CSS ausspielen, üblicherweise als anklickbare 
Grafik (Banner)

● die Ausspielung kann differenziert werden nach:
○ genutztem Wikimedia-Projekt
○ eingestellter Sprache der Oberfläche
○ eigener Geolokalisierung der IP-Adresse bei Aufruf des 

Banners
○ voller oder teilweiser Ausspielung
○ angemeldete und nicht-angemeldeten Usern
○ mobiler oder Desktop-Variante

● Statistiken über die Ausspielung generieren



Martin Rulsch, Banner und Übersetzungen, WikiCon 2019

CentralNotice
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Was kann es?
Kampagne
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Was kann es?
Kampagne
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Was kann es?
Banner
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Was kann es?
Banner



Martin Rulsch, Banner und Übersetzungen, WikiCon 2019

CentralNotice

25

Wie funktioniert die Schaltung einer solchen Kampagne?
● Beantragung im Meta-Wiki (m:CentralNotice/Request) mind. 7 

Tage vor der Kampagne zur Diskussion (tw. nicht eingehalten!)
○ gewünschte Ausspielung (Projekt, Sprache usw.)
○ Banner-Entwurf (Bearbeitung einer Standard-Vorlage oder 

älterer Banner)
○ Konsens betroffener Communitys bei neuen Projekten, 

Genehmigung der WMF bei Umfragen
● geeigneter Zeitraum ohne große Überschneidungen

○ siehe neben der Beantragungsseite auch den Kalender mit 
geplanten Kampagnen (unzureichend gepflegt!)

● Tipp: aktuelle Bannerkampagnenausspielung dewiki unter 
m:Special:BannerAllocation

https://meta.wikimedia.org/wiki/CentralNotice/Request
https://meta.wikimedia.org/wiki/Special:CentralNoticeBanners/Edit/Community_banner_templatev2?withJS=MediaWiki:CentralNotice_Banner_Template_Intro.js
https://meta.wikimedia.org/wiki/CentralNotice/Calendar
https://meta.wikimedia.org/wiki/Special:BannerAllocation?project=wikipedia&language=de&country=DE
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Wer kann eine Bannerkampagne schalten?

● alle Kampagnen und Banner sind für alle einsehbar
● bearbeiten können diese jedoch nur:

○ 26 WMF-Staff-Accounts
○ 36 Stewards
○ 50 CentralNotice administrators (mit Dopplungen)

■ darunter bspw. 21 WMF-Konten sowie 6 WMDE- 
Mitarbeitende

https://meta.wikimedia.org/wiki/Special:GlobalUsers/staff
https://meta.wikimedia.org/wiki/Stewards
https://meta.wikimedia.org/wiki/Meta:Central_notice_administrators
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Und wer macht es nun eigentlich?

● verantwortlich in der Koordinierung ist Seddon (WMF), jedoch 
in Teilzeit und vor allem für die Fundraising-Kampagnen

● aktuell aktiv in der Bearbeitung von Anfragen:

https://meta.wikimedia.org/wiki/User:Seddon_(WMF)
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Welche Bannerformen gibt es?

● reine Grafiken (mit enthaltenem Text)
● Grafiken neben einsprachigem Text
● (bevorzugte Form, unabhängig von der Anzahl in der Kampagne 

angesprochener Projekte:) Grafiken neben übersetzbarem Text
○ idealerweise mit Aufforderung, bei der Übersetzung zu 

helfen
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Übersetzung einer 
CentralNotice
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Wie kommt der deutsche 
Text ins Banner?
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Was ist das eigentlich?

● eine Erweiterung der MediaWiki-Software, um die inhaltliche 
Struktur von der zu übersetzenden Sprache zu trennen

● Ausgangssprache ist immer Englisch (auch bei Bannern!)
● in diversen Wikimedia-Wikis verwendet, insb. im metawiki, 

aber auch mediawikiwiki, wikimaniawiki usw.

mw:Help:Extension:Translate 

https://www.mediawiki.org/wiki/Special:MyLanguage/Help:Extension:Translate
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Translate-Extension
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Wer ist an Übersetzungen beteiligt?
● Seiten-/Banner-Bearbeitende

○ erstellen die Ausgangsversion in englischer Sprache
○ bestimmen Umfang der zu übersetzenden Abschnitte

■ im Banner durch Vorlagen: {{{text1}}} usw.
■ auf Wiki-Seiten durch Formatierungen

● <translate>[…]</translate> für einzelne Übersetzungsabschnitte
● Leerzeilen darin werden in neue Abschnitte umgewandelt
● feste Links werden über <tvar|NAME> fixieren
● mehrsprachige Seiten über [[Special:MyLanguage/NAME]] anzugeben
● Hinweis durch <languages /> auf Existenz mehrerer Sprachversionen
● usw. (Handbuch, Präsentation)

○ können später Änderungen vornehmen (bitte nicht bei <!--T:1--> 
usw.), diese werden aber nicht automatisch sichtbar

https://www.mediawiki.org/wiki/Help:Extension:Translate/Page_translation_example
https://www.mediawiki.org/wiki/File:How_to_use_ExtensionTranslate_-_Wikimania_2017.pdf
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Beispiel für zur Übersetzung vorbereitete Seite



Martin Rulsch, Banner und Übersetzungen, WikiCon 2019

Translate-Extension

37

Wer ist an Übersetzungen beteiligt?

● Translation administrators (169 im Meta-Wiki, darunter ca. 10 
aus dewiki)
○ greifen auf öffentliche Liste zur Übersetzung 

vorgeschlagener Seiten zu
○ überprüfen Syntax der Seiten
○ geben die Seiten zur Übersetzung frei
○ Veränderungen am Ausgangstext können sie zur neuen 

Übersetzung freigeben oder bei Kleinigkeiten überspringen 
(dennoch muss nach jeder Änderung im Original die Seite 
weiter freigegeben werden!)

○ können Personen über neu zu übersetzende Seiten 
informieren (momentan defekt!)

https://meta.wikimedia.org/wiki/Meta:Translation_administrators
https://meta.wikimedia.org/wiki/Special:PageTranslation
https://meta.wikimedia.org/wiki/Special:NotifyTranslators


Martin Rulsch, Banner und Übersetzungen, WikiCon 2019

Translate-Extension

38



Martin Rulsch, Banner und Übersetzungen, WikiCon 2019

Translate-Extension

39



Martin Rulsch, Banner und Übersetzungen, WikiCon 2019

Translate-Extension

40



Martin Rulsch, Banner und Übersetzungen, WikiCon 2019

Translate-Extension

41

Wer ist an Übersetzungen beteiligt?

● Translators
○ DU! ;-)
○ Texte übersetzen
○ Danke!
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Translate-Extension
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Wie übersetze ich?

● Zielsprache einstellen (von „English“ ändern)
● Abschnitt für Abschnitt übersetzen, bei Unsicherheit einfach 

zum nächsten Abschnitt gehen („Zur nächsten“)
● Originalsprache kann ins Bearbeitungsfeld kopiert werden
● Übersetzungsvorschläge können übernommen werden
● Variablen <tvar> u. Ä. bitte nicht verändern
● ggf. Titel der Seite übersetzen
● Übersetzungen anderer überprüfen
Leider werden die Änderungen nicht direkt onwiki angezeigt, 
sondern müssen durch Translation administrators jeweils 
freigegeben werden.
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Wie übersetze ich?
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Wie werden Übersetzungen überprüft?
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Wie werden Übersetzungen veröffentlicht?

● dies können nur 
Translation 
administrators 
übernehmen
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Wie sieht die Übersetzung aus?
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Wie sieht die Übersetzung aus?
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Wie finde ich Übersetzungen?

● Portal für alles rund um 
Übersetzungen: m:Meta:Babylon

● Anmelden für die Unterstützung 
in bestimmten Sprachen (aktuell 
defekt)

● Übersicht über alle offenen 
Übersetzungen

https://meta.wikimedia.org/wiki/Special:MyLanguage/Meta:Babylon
https://meta.wikimedia.org/wiki/Special:MyLanguage/Special:TranslatorSignup
https://meta.wikimedia.org/w/index.php?title=Special:LanguageStats&language=de
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Was hätte man mit dem 
Bannertext tun können?
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● Verfolgen der Antragsseite für CentralNotice-Kampagnen, 
Mitmachen bei der Genehmigung und Information an die 
Community
○ Vielleicht kann ja ein Tool entwickelt werden, das auf die 

Beantragung oder Genehmigung kommender Kampagnen 
auf Vorlage:Beteiligen, im Ausrufer oder andernorts 
frühzeitig hinweist?

● Mithilfe bei der Übersetzung der Banner
○ Regelmäßige Updates über noch ausstehende 

Übersetzungen für Kampagnen bzw. Projektseiten 
entwickeln?
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● einem Link zur Übersetzung im Banner folgen, sofern einer 
angegeben ist, und den Text korrigieren

● alternativ die entsprechende Kampagne bzw. das 
entsprechende Banner finden
○ → unpassende Übersetzung beheben

● CentralNotice oder Translation administrators um Hilfe bitten



Martin Rulsch, Banner und Übersetzungen, WikiCon 2019
52

Fragen?
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